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I pay homage to Shakyamuni Buddha
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Having first given rise to the mind of enlightenment,

You completed the two accumulations

of merit and wisdom.

Here, at this time, you have become the protector of beings per-
forming great and vast activities.

To you I offer praise.
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You tamed the gods and then knowing the time for taming [human
beings],

You descended from the god realm in the form of an elephant.
Having seen your family caste,

You entered the womb of Mayadevi.

To you who performed this act I pay homage.
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Having completed ten months [in the womb],
You were born the son of the Shakya in the auspicious
Lumbini Grove.

At that time, Brahma and Indra paid you reverence.
You exhibited supreme marks making you certainly
of enlightened family.

To you who performed this act, I pay homage.
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Possessing the power of youth, lion of human beings,
You displayed your ability in Anga Magadha.

Having defeated the arrogant ones,

Your activities are without rival.

To you who performed this act, I pay homage.




4

AR EHENFIAGH AT IS |
FRIERSIFHFA))
RETSEF RNES QAN A REAN TN |
FaRF P RES @YY ASAE)

Acting in accord with the dharma of the world,
And in order to avoid criticism,

You had a wife and retinue

And then very skillfully guided the kingdom.
To you who performed this act, I pay homage.
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Having seen that samsara does not have an essence,
You left your home by flying in the sky.

In front of the Stupa of Great Purity

You ordained yourself.

To you who performed this act, I pay homage.
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Having intended to accomplish enlightenment,

You performed ascetic practice for six years

At the banks of the Nairanjana River.

Having perfected exertion, you attained supreme samadhi.
To you who performed this act, I pay homage.
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In order to make your effort from beginningless time meaningful,
Beside the Bodhi tree of Magadha,

You sat unmoving in the vajra posture manifesting awakening
And so achieved complete enlightenment.

To you who performed this act, I pay homage.
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Having quickly seen beings with compassion,
At the supreme place of Varanasi and others,
You turned the wheel of dharma

And established disciples in the three yanas.
To you who performed this act, I pay homage.
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You defeated the negative opponents —

The six heretical teachers, Devadatta and others.

You subdued the demons of the surrounding transient world.
Sage, victorious in battle, to you who performed this act,

I pay homage.
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Through excellent qualities having no comparison
in the three realms,

You displayed great miracles in Shravasti.

All gods, humans, and beings, fully offered to you,
And so, you spread the teachings widely.

To you who performed this act, I pay homage.
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In order to urge quickly those who are lazy,

At the immaculate site of Kushinagar,

Your deathless, vajra-like form came to destruction,
And you passed into parinirvana.

To you who performed this act, I pay homage.
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In order to show that the true nature is beyond destruction,

And in order to show future sentient beings how to obtain merit,
You emanated many relics,

And your reliquary of remains were divided into eight parts.

To you who performed this act, I pay homage.
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Through the virtue of this brief praise of the manner of the acts
Of the lord of the teachings, the Bhagawan,

May the acts of all beings

Be equal to the acts of the sugatas.
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“Praise to the Manner of the Twelve Acts [of the Buddha]”
was composed by the Great Acharya, Noble Nagarjuna.
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